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1) IO CHHTAaKTUKO-MOP(}OIOTNIECKOMY BEIPaKEHUIO
OKCIOMOPOH TPEJICTABIIIET COO0M OOBIYHO COYETaHHE
MIPUJIAraTeJIbHOTO C CYLIECTBUTENIBHBIM; 2) C TOUKH 3pe-
HHUS CHHTAKCHYEeCKOH (DYHKIHMH B NPEIUIONKEHHU OKCIO-
MOpPOH TpEACTaBIsieT Cco00il aTpuOyTHBHOE CIOBOCO-
yeTaHue, 3) B OKCIOMOPOHE HaJIMYECTBYET SPKO BEIpa-
KEHHOE SMOLIMOHAJBHOE 3HA4YeHHe, KOTOpPOE YacTo
MIOJIHOCTBIO BBITECHSET JIorHmyeckoe. Bee 310 mo3sosser
CUYHMTATh 3TOT MPUEM 0CO00M Pa3HOBUIHOCTBIO IIIHUTETA,
KOTOPYIO MOXKHO Ha3BaTh OKCEOMOPOHHBIM SIUTETOM.

Crunuctuaeckuil 3pGEeKT OKCFOMOPOHHOTO SIIUTETa
OIpeziesIsieTcsl HapyIIEHHEM THIIOBOM COYETaeMOCTH: B
aTpuOYTHBHYIO TpyHIy OOBEAMHSIOTCS CJIOBAa, HE
CIIOCOOHBIE B HOpPME COYeTaTbes JApPYr C  ApYrom
Oyarozmapsi HaJIMYUIO B MX CMBICIIOBOH CTPYKType ceM
MPOTHBOIIOJIOKHOTO 3HAYCHUs. TakKUMH CIIOBAMH MOT'YT
OBITh TIPSIMBIE AHTOHHUMEI - JIHOO OJHOKOPHEBEIE, JHOO
pasHokopueBbie. Hampumep: Connie heard Clifford
talking to Mrs. Bolton, in a hot, impulsive voice,
revealing himself in a sort of passionless passion to the
woman - «Konnu ycnsiman, kak Kimuddopa rosopur c
MHUCCUC BOJ'ITOH, ropayuM HUMITYJIbCUBHBIM T'0OJIOCOM,
OOHapy)XuBasi CBOIO 0eCCMpPACHMHYI0 CHPACMb K JTOW
xenmuHe» (13.JIoypenc), I drew a curtain over the sun-
flecked faces ..., the wise foolishness, the lost glory - «5
3aJEpHYJl 3aHABECKOW TPOHYTHIE COJHLEM JHLA ...,
Mmyopas znynocms, yrepsaHas cnaBa» (IIpuctmm), It is
more than just a sort of laborious idleness? - D10 He
MIPOCTO yceponas npazonocms? (Modm).

Tak, B cinoBocouyeraHun wise foolishness cTaiku-
BaloTcs ceMmbl “having experience, knowledge, good
judgment” wu “without reason, sense or judgment,
unwise”. B cnoBocoueranun laborious idleness cranku-
BatoTcst cembl “‘hard working” u “doing no work”. B
CJIC/TIOIUX TPUMepax SICHO BBIPAKEHO OKCIOMOPOHBI U
UX TIepefavyd IpU HepeBOAE C KBIPTBI3CKOrO s3bIKa Ha
AHTJIMHACKUH.

1)MeHUH BIPBIM Kaiizbltyy KyH TOPOIYTI,

Baxmuinyy kyn OGOIOH KEPHII KETHIITEH.

Auyy, mammyy 6aticecure KOIOIYTI,

banmap gypkan bIp TYIIOOCY KECHIITEH.

blitoa myynzan- pliinan Tapat Ke3uHAe,

Taanaii mankan KyHOOp YbIKIIal YCHH]IIE.

MeHUH BIPBIM bl KYAKY26 apanalil,

blpnan Typar 3pter meHeH keunsze.(9,C.12)

My song was born on a stormy day

But grew up in happy times.

Knowing both the sweet and bitter

It was sent into the world with blessing. (9,p.13)

2) TammyycyHap, auyycynap cynyyiap,

AnpaticeiHap 6m3mu onoHoW Kyprypaiaap. (12,C.60)

Like honey you were, but oh, you were also bitfer,

And wound me round your finger, as now I see. (12,
p.62). 3mece OKCIOMOPOH mammyycyHap, auyycyHap
cynyynap TpW TIepeBolie TepelaH NpU IOMOIIM CpaB-
Henuu - Like homey you were, but oh, you were also
bitter.

3. Ken xbupmapnan Oepu boponamy pazwbesnunie
Oupre XYpYIL, bICHIK-CYyKmy OUpre TapThIll, KyOaHuly-
KaiizbtHol OUp OOIYIIYI 6TKOPreH eMYPY YIIYI KU 003

cesre OaThlll KalraHblHa JXaHbl KEHWIT KeTTH OeleM,
Onureil  Kapplsd Yblgaii  ambaid  ObIIAKTam WA,
(10,C.305)

All that had taken place in many years of life at
Boranly- Burannyi, junction, all this great strain over a
long time, all the troubles, difficulties and joys he had
lived through-all this had to be expressed in a few words
of farewell in the few minutes of laying to rest.
(11,p.344). Tlpu mepeBoAe OKCIOMOPOH bICHIK-CYYKIMY
Kybanviu-katievinvl- troubles, difficulties and joys nepe-
JaH IPOCTBIM ONNMCAHUEM.

KoMroHeHTHBIH aHaNN3 CJIOB, BXOASIINX B OKCIO-
MOPOHHOE COYETaHWE, METOJIOM CPaBHEHHS CIIOBAPHBIX
neuHULN, BBISABISET CTOJKHOBEHHE CEM, B3aWMOMC-
KJIFOUAIONIMX JPYr Jpyra mo cmbiciy. Takum o0Opa3zom,
CeMaHTHUYeCKasl CTPYKTypa OKCIOMOPOHHOIO JIHTETa
XapaKTepU3yercs: a) HAMYHUEM B CMBICIOBBIX CTPYK-
Typax OIpENeJCHUS] U ONPENeiieMOr0 CeM IMPOTHBO-
MOJIO)KHOTO 3HAueHus; 0) HaJIWMYUEM B CMBICIOBOM
CTPYKTYpE OIpEeNICHNs] CeMbl SMOLMOHATIBHON OIICHKU
WA SMOIIMOHAJIBHOT'O BOCIIPUATHSA ﬂeﬁCTBHTeHbHOCTM.

I'pamMmarnyeckast CTpyKTypa OKCIOMOpDOHa B OC-
HOBHOM cocTouT u3 Adj.+N, mpuiararenbHO+CyIIecT-
BUTEJBbHOrO codetanus. Hampumep: virtual reality-
BUPTyaJibHAsl PEalbHOCTh-BUPTYAIIYY YBIHIBIK, terribly
beautiful-yxacHo KpacuBblii- HTTEH Cyiyy,open secret-
sSBHas TalHAa- adblKk chbIp,smart fool- ymHBIN nypak-
aKpUIAYyy Kenecoo, old news-cTapele HOBOCTH- 3CKH
JKaHBUIBIK,0rganized mess- OpraHM30BaHHBIN Xaoc- Tap-
TUNTYy Oamanamanzbik, living dead- »xuBoit meprsell-
THPYY ©1YK, deliberate speed- MemIcHHAs CKOPOCTh- JKaii
BUIAAM/IBIK U JIP.

OKCIOMOPOH UMEET HECKOJIBKO BHJIOB 110 CTPYKTYpe
u mo 3HaueHuoo. B 1980-e¢ rogpl OKCIOMOPOH  ObLI
TEMOH HCCIIEJOBaHUs aMEPUKAHCKOIO JIMHIBHCTa YOppeH
C.baymendensn (Warren S. Blumenfeld). O wmzydan
OKCIOMOPOHA KaK IPEAMET OKCIOMOPOHOJIOTMH MW Tpej-
Jarain CieAyoIue NOArPYIIbl:

1. OOHOCIIOBHBII OKCIOMOPOH COCTOSIBIIIUI M3 3aBU-
cuMbIx Mopdem - Single-word Oxymora Composed of
Dependent Morphemes uanp. pianoforte ("soft-loud")
3BOHKO-TPOMKO,aKbIpBIH-OUiHK, preposterous ("before-
after")panblue-norom, Mypaa-kuiind, and superette
("big-small")00mbI0M-MaICHBKU, YOH-KHYUHE;

2. OHOCIIOBHBIN OKCIOMOPOH COCTOSIBIIMIA U3 HE3a-
BUCUMBIX Mopdem-Single-word Oxymora Composed of
Independent Morphemes. [IBy3Ha4HbIE ]IEMEHTHI MOTYT
MMETh CaMOCTOSITEJIFHOE 3HAaueHHe, KOTJa OTAEIBHO OT
nepBoro, Hamp. spendthrift- mot, Tpamwxkupa, bridegroom
—KCHUX-HEBECTa, KBI3-KyHoo, bittersweet-roppkast cia-
JIOCTH —adyy TarTtyy , speechwriting-nicbMo peun,
firewater-orneHHast Boja, and someone-KTo-HUOY IIb.

3. Ecmecmeennvtii(natural) oxciomopon- OCHOBHas
KaTeropusi OKCIOMOPOHOJIOTHH, KOTOpasi HOCUT «ECTEeCT-
BEHHOE»HA3BaHME, M3-3a JIETKOTO, MPSIMOr0 IMOHUMAaHUs
OKCIOMOpOHa W 0e3 Kakux-mubo ycwimii, a Takxe He
3aBUCUT OT WUIpP CJIOB WM JUYHBIX UeHHocTed. Ha
AHIJIMIICKOM SI3BIKE CYIIECTBYIOT HECKOJIBKO IPHUMEPOB
Ha ECTECTBEHHYIO IIOJIPYINITy, XOTS HEKOTOpble He
MMEIOT aJIeKBATHBIM AKBUBAJIEHT Ha KBIPTHI3CKOM SI3BIKE.
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Hanp. industrial park-npoMbINIeHHBI TapK- ©HOp
XKaWlyy mHapK, open secret-sBHas TallHa- aybIK CBID,
original copy- OpUrMHaJIbHas KONHUS- TYN HYCKaHBIH
KeuypMmecy, deliberate speed-mMeniieHHass CKOPOCTH -XKaii
BUIIAMIBIK, one-man band-Tpynma OgHOTO CONHCTa, 0ld
boy- pase.cTapblil APYr- 3CKH J10C,KapTaH XWIUT, living
end-KoHeI KU3HU- XKaIooHyH Oytymy, jumbo shrimp-
OonbIas KO35BKa, YKMYIITYYIaid KHYUHE;

4. Jlumepamypnotit(Literary)oxciomopon- spxue
BBIDOKCHUSI B OKCIOMOPOHHOM $I3bIKE, KOTOpBIE CTa-
HOBWJIUCh KaK HCKYCCTBO B JIUTEpaType CO3IaHHBIMHU
BEIMKUMH TucaresiMu. eg.hateful good(Chaucer)-nipe-
3pUTENBHO XOpoWHi, proud humility (Spenser)-ropaas
CKPOMHOCTb, darkness visible (J.Milton)-remHoTa BH-
mamast, scalding coolness (Hemingway)-xrydast mpo-
xnana, expressive silence (Thomson)- BBIpa3UTEIbHAS
tumaHa, melancholy  merriment(Byron)-menanxonu-
YeCKOe BeCelbe.

5. Double-Speak Oxymora-/[eoiicmeennulii 0Kcio-
MOpOH- KOTJa JIOOW CO3HATEIBHO HPOU3BOAAT OKCIO-
MOPOHHBIE COYETaHUsI C LEJbI0 YTOOBI MyTaTh JAPYIHUX.
IIo TonkoBanmio VYwumesama Jlytn (W.Luz) «a3bIK,
KOTOPBIN MPHUTBOPSIETCSI OOLIATHCS, HA CAMOM JIeNe Her.
OTO A3BIK, IIOKa3bIBAIOIIEE IIJIOXOE€ XOPOIIUM, OTPH-
LATEIbHOE TOJIOKUTEINbHBIM, HENPHUSITHOE CTAHOBUTCS
MIPUBJIEKATEIbHBIM. ..OTOT S3bIK YTaWBaeT WIH HpPENOT-
BpAIllacT MBICIIH, a TaKKe 00Pa30BBIBACT SI3bIKA TAK, YTO
n30eraeT WM CBAIMBACT OTBETCTBEHHOCTh C HACTOSILMM
WM CMBICJIOBBIM 3HaueHuem». Hanp. genuine imitation-
UCTHUHHOE TOApaxKaHWe ,new and improved- HOBBIA H
VITy4IIeHHBIH, terminal living-KOHEYHas )KU3HB

6. Opinion Oxymora-OKclOMOpoH 071s eblpajice-
HUA MbIC/IU- KOT/Ia MBI PaccKa3blBaeM O HAIMX LIEH-
HOCTSX M XOTHUM YTOOBI BJIMSATH Ha JAPYTUX MBI pac-
IIMpsieM Hall OKCIOMOPOHHBIH periepTyap 3HA4YHUTEIBHO.
Jns Tex, KTO JIOOUT OpaTopcTBOBATh, OKCIOMOPOH JIaeT
BO3MOXKHOCTb pPa3BiieKaTh aynuropuro: military intelli-
gence-BOGHHBI pasyM, non-working mother-aepa0o-
Taromas Mama, business ethics- Ou3Hec 3THKa, designer
Jjeans-nu3aiiHep DKWHCOB, student athlete-cTyeHT aTIieT,
war games-BOCHHbIE WIDBI, rock music-poK My3bIKa,
postal service-mouToBas cIyxo0a;

OKCIOMOpPOH - COKpamieHHas (opma mapanaokca, B
KOTOPOM JIB€ IIPOTHBOPEUMBBIE CJIOBA HCIIOJIB3YIOTCS
BMecTe. VHOTZa OKCIOMOPOH HEOpEXHO co3maercs 0
omubke peuu; paper tablecloths-OyMaxxHbI CKATEPTh,
green blackboards-zenenas nocka, metal wood-meran-
JMYecKas JpoBa, plastic silverware-miacTMKOBOE ce-
pebpo, plastic glasses-TIacTUKOBBIE CTEKIa, plastic
WO0O0d-TIIIaCTHKOBOE IEPEBO

7. Funny Oxymora-3a6aenstii Okcromopon- great
depression- BenMKas nenpeccus, silent scream-TUXUH
KpUK, alone together-rompko BMecTe, natural makeup-
HaTypaJbHBI MakusxK, terribly pleased-yxacHo po-
BOJIeH, big baby-6onbuioit pebeHOK, young adult-
MOJIOJIOW  B3POCIIBIH, tragic comedy-TparuKOMEIus;
invisible ink-ueBumumasi uepHwia, familiar stranger-
3HaKOMasi HE3HAKOMKa, famous who no one heard of-
HUKOMY HEW3BECTHBIH H3BECTHBIM YeJOBEK. <«IKusu-
menbHasi 26MaHA3Us» — OKCIOMOPOH M3 ClIeHra Ka-
IEHUTOB. YacTo HCHONb3yeMbIM B Pa3rOBOPHOM peuu

SIBIISICTCS OKCIOMOPOH «HABEpHOE, TOYHO» — «JSl, Ha-
6epHoe, mouHo npudy». B pasroBOpPHON peun Mopoi
MPOCKaKUBaeT «Yowcacno kpacueas». VHorma B pedn
MOYHO BCTPETUTH BhIpaxkeHue «l1oHas nycmomay.

B KBIPIbI3CKOM SI3BIKE CYIIECTBYET OIpEe/ICHHbIC
KOHILIENThl OJMM3KOE MO 3HAYCHHI0O K 3TOMY CTHJIMCTH-
YECKOMY IIPHEMY, KOTOPbIE Ha3bIBAIOTCS «IHAHTHO-
CeMUSI» U  «CIIydailHble aHTOHUMBD». Puionor, npo-
theccop b.YcybanueB cunraeT oLeHOYHBIE OCOOEHHOCTH
JTOr0 TpUeMa 3aKIYaeTCs B TOM, YTO «...3MO-
[UOHAJIbHBIC I[CHHOCTH, T.C.yNMOTpPeOJICHUE MPOTHUBOIIO-
JIOXKHBIX CIIOB TECHO CBSI3aHO K AMOIMOHAILHOU OIICHKE
cioBy. ClieoBaTeNbHO, JOCIOBHBIA MEPEBOI  3TOTO
KOHIICTITA 3BYYUT KaK «IMOYUOHATbHLIL OKCIHOMOPOHY.
Ha cTuiaucTHYeckoM YpOBHE OHHM CO3/AIOT IIOJIOKH-
TENBHYI0 WM OTPHULATENBHYIO OIICHKY 3aBHCHUMO OT
CHUTYAIMii U OTPAXKAET JIMYHOE OTHOLICHUE TOBOPSIIIETO.

DHAHTHOCEMHSI YacTO HCIOJb3YETCS B IOJOXKH-
TENIBHBIX CIyYasX, PEIKO B OTPULATENBHBIX, IJie 00pe-
TaeT HOBYIO 1€JIb MPUMEHEHHUS- BBHICMEUBATH KOTO-TO
WM BBIPA3UTh MBICIIb CAPKACTHUCCKH.

Hanp. B npemnoxenun «Kaiipan amam, 6yn Oyii-
HOOoH emyn keme bOepou» cioBocoderanue «Kaiipan
aTaM» BBIPAKEHO C XOPOIIMM HAMEPEHHEM, a B JPYroM
npumepe «KbLieblablkmul Kblablh, Kbl HCUN MeHeH OYyn
Keneen oKeHcuy Oa, Kaipaw'!» TIOCIEIHEE CIOBO HC-
MOJIb30BAJIOCH  BBIPA3UTh IMPE3PEHUE YEJOBEKA KOMY
aJIpecoBaHo.

Hpyroii ciydaii, Korma ymoTpeOJIeHHE OTpHIA-
TEJILHOTO CJIOBOCOYETAHUSI MPUOOPETAIOT IMOJI0KUTEIb-
HYIO OLEHKY M HWCIOJIb3YIOTCSl IIYTHTh WM JIACKaTh
koro-to: «Tewup, yywym murasap, Oeubau, Yow
JKunoum!-oen sicemune anbaii scawvin kemun, 6aiaHvl
oHecune Oepou». B 3TOM mpumepe cioBa «murasap,
betibawt, Yoy HcuHOU» UMEIOT OTPHULATENBHOE 3HAaYCHUE
B CEMAaHTHYECKOM YpOBHE, HO IO KOHTEKCTYy MOXHO
MOHUMATh, YTO OHH WCIOJb30BAHbI, YTOOBI JIACKATH
pebenKa.

Bropoii mpuemM B KbIPIBI3CKOM SI3bIKE, KOTOPOE
HMMEET CXOJICTBO C OKCIOMOPOHOM «CIy4YaWHBIA aHTO-
HEUM». OHM YacTo BCTPEUAKOTCS B PAa3rOBOPHOM U
JUTEPATYpPHOH pEYHM M HMMEIT 00pa3HO-OlLlEHOYHbIC
0Cco0eHHOCTH: «KachiHObIH KAHbl YaAUbLICLIH, KAIKLIHObIH
b6azvl  aubliCblH, OOCYHOVH KOOHY OACLLICLIH, JHCOO
2/C0N0001  CYpOOCyH, Kapyy O0JCYH KYHOY3Y, Kapooi
boacyn myHndecy, KalKaHd OOJCYH OJJIMHE, Kahpar
Ooncyn OenuHe, 0y ChIpHaif3aHBIH YIyHIATEl KOK acaba
KBIPTBI3IBIH OOJICYH Kejerd, Oy 00 jkapak Kex
Tenupnun cara OoncyH Oeneru!»u «JKoo kaparsiH KyT
0O0JICYH, KAKIIBUIBIKKA OTOJICYH, JJUHE bIPbIC, KACHIHA
KbIPCbIK KETKUPCHH, 0aaThip». B 3THUX mpemiokeHusx
«Kacviyovin Kanvl YauwvliculH, KAIKLIHObIH 0a2bl Aubli-
CbiH, OOCYHOVH KOOHY OACBLICLIH, HCOO IHCON0001U CYp-
06CyH, Kapyy 601CYH KyHOY3Y, Kapooi 60ACYH MYHOOCY»
U «OIUHe bIPbIC, KACLIHA KbIPCHIK» WUCIIOIb30BAHbI
ABTOPOM M BBIPAXKAIOT OJIarociioBeHHs Manacy, XOTs
OHHU IIPOTHBOIIOJIOKHEI IPYT APYTY.

Cnemyer OTMETHTh, 4YTO O3TH KOHIENTHI HOCST
OKCIOMOPOHHBIH XapakTep TOJEKO B CEMaHTHYCCKOM
[UIaHe, MOTOMY YTO OHU HE OBUTH COCTABJIEHBI U3 JIBYX
MPOTUBOPEYMBBIX CIOB HITH (Ppa3 Kak MpernoiokKeHo, HO
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KaK BBl YK€ 3aMETHJIM, OHM COCTaBJIEHBI C IOMOIIBIO
JBYX TPOTHBOPEUMBBIX MBICIEH OOBEIMHEHBI B OJHO
npeayioxkeHre. BooOiie roBopsi, Mbl MOXXEM TOJBKO
CPaBHHUTh W BHICTH OTIAYHA MEKIY CTHIIMCTHYECKOTO
mpreMa OKCIOMOPOH B aHTJIMICKOM SI3BIKE W KOH-
LENTaMH «JHAHTHOCEMUS» M «CIyJailHbI aHTOHHM) B
KBIPTBI3CKOM SI3BIKE, YTO OHU CEMaHTHYECKHU OJIM3KHE, HO
HE SIBIIAIOTCS SKBUBAJICHTAMHU.

OKCIOMOPOH TaK)Xe BCTPEYAaeTCs B KPBUIATBIX
BBIpDXEHUSIX, adopu3Max. B kauecTBe nmpumepa ciyxat
BBICKA3bIBAaHMS  W3BECTHBIX  aBTOPOB, Takue  Kak
M.TBeH : «f He no3sonto mow yuedy emeuueamscs
Mmoum obpazoeanuem», T.Iapan: «Uenoseueckas mu-
WuHa 5mo npekpacioe yumobwl caywamoy, C.KoxnyuH:
«Ecnu 6 2 moz ymepems npsamo ceiuac, s 0vL1 6bl camblil
cuacmaugvlil Hcugoily, Y. Uepummns : «A eceeda comog
YUUMbCA XOMs MHe He OYeHb HpABUMCS Ko20d MeHs.
yuamy», Koko Ianens: «O, mou Opy3va, Opy3eii He
Ovleaemy.

Crnemyer OTMETHTb, YTO OKCIOMOPOH B pa3HO-
CHCTEMHBIX SI3bIKaX O00JIaZaloT CBOM BapUaHThl OKCIO-
MOpOHa, IIOTOMY 4YTO JIFOOBbIE SI3BIKOBBIE KYJIBTYPHBIE
[EHHOCTH MPUHAJJIEKAT TOJIBKO JaHHOW KynbType. OnHa
MIOJIOKUTEIIbHAS SI3BIKOBAsi OLIEHKA MOJKET BOCIIPUHH-
MaTbCsl OTPHULIATENILHO JPYrod KyJIbTypOH M HE COOT-
BETCTBYET S3BIKOBHIM HOpMaM, IIO3TOMY HY>KHO OBITh
OYeHb OCTOPOXKHOW TMpPH TMEPEeBOAE ITOTO CTHIIHCTH-
YECKOro IMpHeMa, XOTS OTO OTHENBHBIA IpeIMeT
o0cyxkneHusi. B KBIPTBI3CKOM S3BIKE €CTh HECKOJIBKO
W3BECTHBIX OKCIOMOPOHOB B ITOBCEIHEBHOW JKM3HH M B
XYIOXECTBEHHBIX MPOM3BEACHUAX, B TO BpeMsa Kak
MHOTOYHMCIICHHOE KOJIMYECTBO OKCIOMOPDOHOB B aH-
TJIMACKOM $I3bIKE IIPENICTABIISAIOT LEJIbI MUP.
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* ok 3k

CTaThsl NOCBSIICHA BOIPOCY H3YYCHHSI M IIEPEBOfA OKCIO-
MOpPOHa B Pa3HOCHCTEMHBIX s3blkax. OIKMCBHIBAIOTCS BHIBL W YIIO-
Tpe6iIeHNe JaHHOTO CTHIIMCTHYECKOTO IIPUeMa B )KH3HHM JIIOACH pasHbIX
KyJIbTyp. B crarbe [gaercs COIOCTaBUTEIBHBIN aHAIM3 KBIPIbI3-
CKOr0, PYCCKOrO M aHIVIMICKOTO OKCIOMOPOHa B XY/IOXKECTBEHHBIX
MPOM3BEICHUSX.

* 3k 3k
The article is devoted to the study of a stylistic figure oxymoron.
It describes the kinds of oxymoron and the usage in lives of people of
different cultures. In the article is given comparative analysis of
oxymoron in literary works of Russian, Kyrgyz and English authors.

A. A. ZKaymukobaesa

INEPEBO/I 3AI'OJIOBKOB

3aroyioBKM CTaTell B aHIVIOSA3BIYHOM IIpecce SB-
JIAIOTCSI CIIOBOCOYETAHUSMHU, MPUYEM B CHIIy TOrO, YTO
WX OCHOBHAasA (PYHKLHS — MPHUBIICYb BHUMAHUE YATATEII,
CTOUT OCTAaHOBUTHCS Ha OCOOCHHOCTH X CTPYKTYPHI IS
MIPaBHIILHOTO TIOHIMAaHUS W aJEKBaTHOTO MIEPEBO/IA.

TpyAHOCTP TIOHMMAHHS Ta3€THBIX M JKYypPHAIBHBIX
3aroJIOBKOB 00YCJIOBJICHA ABYMSI IPHYUHAMU:

= TEeM, YTO B HHX JONYCKaeTCs HapylIeHHe
SI3BIKOBBIX HOPM  (COKpaIlleHHue CTPYKTYpBI MpPeNjio-
JKEHUs, OTCYTCTBUE apTHUKIIEH, TJIaroJOB-CBI30K U JIaXKe
CMBICJIOBBIX TJIATOJIOB, IPYTHE OCOOCHHOCTH CHHTAKCHUCa,
MOPSIKA CTIOB U ITYHKTYAIIHH);

"  HEJOCTAaTOYHO TOJHBEIM M TJIyOOKHM 3HaHHEM
peanuii U KyJbTypbl CTPAaHbl U3y4aeMOTO0 SI3bIKa, a TAKXKE
npobenamMu B 3HAHUA (HPa3eoIOTHH.

Kak mpaBumo, 3a mepeBON 3aroloBKa CIEOyeT
MPUHUMATHCSI TIOCTEe TPOYTEHHs] BCEH CTaThu. OITO

o0JieryaeT MOHMMaHHUe COJIEP’KaHNe 3arojoBKa, €CIIM OHO
HE SICHO.

Crnemyer UMETh B BUAY CIEAYIOIIHE OCOOCHHOCTH
3aroJIOBKOB:

1. TlonmHble mpenoKeHUs B KaueCTBE 3aroJOBKOB
(6e3 mpomycKOB CITy>K€OHBIX CIIOB, apTUKIEH W Tpea-
JIOTOB) BCTPEYAIOTCS HE TaK YK 4acTo. 31ech, KOHEUHO,
BaXHO IPABHJIBHO IOHATH 3aroIOBOK-IPEIIOKEHUE H
cienatb ero ajeksatHblii mepeBon. (IIpumepst 3a-
TOJIOBKOB craredd B3sAThl w3 raserhl “The Financial
Times”, n xypHanoB “Business Week” u “The Eco-
nomist”. B 3arojoBokax Bce ciioBa MOTYT OBITH Ha-
MUCAHEKI C 3aTJIaBHON OYKBBI.)

Small Investment That Make A Big Difference —
Hebonpmmne HHBECTUINH, UTPAFOIIUE OOJBITYO POIb.

Czechs pay a heavy price for bank sell-offs — Yexu
IUTATAT JOPOTYIO IIEHY 3a paclpoiaxy OaHKOB.



